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ANLAGE "PROJEKTOUTPUTS UND -ERGEBNISSE"

ZAŁĄCZNIK "PRODUKTY I REZULTATY PROJEKTU" 


zum Antrag auf Gewährung einer Zuwendung / do wniosku o przyznanie dofinansowania

aus dem Kooperationsprogramm                      / z Programu Współpracy

INTERREG VA BB-PL 2014-2020
Antragsnummer / Numer wniosku

Hinweis: 
Bitte in deutscher und polnischer Sprache ausfüllen. Uwaga: Proszę wypełnić w języku polskim i niemieckim.

1

Spezifisches Ziel der Programmprioritätsachse /

Cel szczegółowy osi priorytetowej programu
Bitte wählen Sie ein spezifisches Ziel der Programmprioritätsachse aus, zu dem Ihr Projekt beiträgt  / Proszę wybrać cel szczegółowy osi priorytetowej programu, do osiągnięcia którego przyczynia się wnioskowany projekt:
Programmergebnis /  Rezultatu programu:
2
Besucherzahlen im Fördergebiet / Liczba osób odwiedzających obszar wsparcia.
Anteil der geschützten Flächen an der Gesamtfläche des Fördergebietes / Udział powierzchni obszarów chronionych w całkowitej powierzchni obszaru wsparcia.
Fläche des Fördergebiets, die innerhalb von 30 Minuten von PKW-Grenzübergangstellen erreichbar ist / Powierzchnia obszaru wsparcia objęta 30-minutową izochroną wytyczoną od przejść granicznych dla samochodów osobowych

Reisende im grenzüberschreitenden ÖPNV / Podróżni korzystający z transgranicznej komunikacji publicznej
Teilnehmer der deutsch-polnischen Bildungsangebote / Korzystający z niemiecko-polskich ofert edukacyjnych
Stimmungsindex der in der deutsch-polnischen grenzüberschreitenden Zusammenarbeit engagierten Institutionen / Indeks nastrojów instytucji zaangażowanych w polsko-niemiecką współpracę transgraniczną
3
Projektergebnisse / Rezultaty projektu

Bitte nennen Sie mindestens einen und max. drei erwartete Projektergebnisse und beschrei-ben Sie ihren Beitrag zu dem oben ausgewählten Programmergebnisindikator. / Prosze podać co najmniej jeden i maks. trzy oczekiwane rezultaty projektu i opisać, w jaki sposób przyczyniają się do osiągnięcia wybranego powyżej wskaźnika rezultatu programu.
Nr.
Erwartete Projektergebnisse / Oczekiwane rezultaty projektu
1
2
3

max.160 Zeichen pro Position / w każdym punkcie maks. 160 
znaków

max. 2000 Zeichen / maks. 2000 znaków

Beitrag der Projektergebnisse zu dem Programmergebnisindikator. / Wkład rezultatów pro-jektu w osiągnięcie wskaźnika rezultatu programu:
4

Beitrag des Projekts zu den Programmoutputindikatoren /

Wkład projektu w osiągnięcie wskaźników produktu programu
Bitte wählen Sie mindestens einen Programmoutputindikator aus, zu dem die Projektoutputs direkt oder indirekt beitragen, und geben Sie sein Leistungsniveau nach Kalenderjahren an. / Proszę wybrać co najmniej jeden wskaźnik produktu programu, do którego osiągnięcia bezpośrednio lub pośrednio przyczyniają się produkty projektu i przedstawić poziom jego osiągnięcia w poszczególnych latach kalendarzowych.
Programmoutputindikator / Wskaźnik produktu programu
Maßeinheit / Jednostka miary
Zielwert / Wartość docelowa

Geförderte Einrichtungen (Anzahl) / Liczba obiektów objętych wsparciem (szt.)
Anzahl / szt.

Nachhaltiger Tourismus: Zunahme der erwarteten Zahl der Besucher unterstützter Stätten des Naturerbes und des kulturellen Erbes sowie unterstützter Sehenswürdigkeiten (Besuche/Jahr) / Zrównoważona turystyka: Wzrost oczekiwanej liczby odwiedzin w objętych wsparciem miejscach należących do dziedzictwa kulturalnego i naturalnego oraz stanowiących atrakcje turystyczne (odwiedziny/rok)

Besuche/Jahr

/


 odwiedziny/rok

Gesamtlänge neuer bzw. sanierter touristischer Wege, einschließlich Beschilderung (km) / Długość nowych lub zmodernizowanych szlaków turystycznych, włącznie z oznakowaniem (km)
km

Natur und Biodiversität: Fläche der Habitate, die für Zwecke eines besseren Erhaltungszustands unterstützt werden (ha) / Przyroda i różnorodność biologiczna: Powierzchnia siedlisk wspieranych w celu uzyskania lepszego statusu ochrony (ha)
ha

Straßen: Gesamtlänge der wiederaufgebauten oder ausgebauten Straßenverbindungen  (km) / Drogi: całkowita długość przebudowanych lub zmodernizowanych dróg (km)
km

Anzahl der ÖPNV-Angebote mit Fahrgastnutzen für den grenz-überschreitenden Verkehr (Anzahl) / Liczba ofert komunikacji publicznej ukierunkowanych na zwiększenie ilości podróżnych na połączeniach transgranicznych (szt.)
Anzahl / szt.

Kinderbetreuung und Bildung: Kapazität der unterstützten Kinderbetreuungs- und Bildungseinrichtungen (Personen) / Opieka nad dziećmi i edukacja: Potencjał objętej wsparciem infrastruktury w zakresie opieki nad dziećmi lub infrastruktury edukacyjnej (osoby)

Personen

/

osoby

Arbeitsmarkt und Ausbildung: Zahl der Teilnehmer an gemeinsamen Aus- und Weiterbildungsprogrammen zur grenzüberschreitenden Förderung von Jugendbeschäftigung, Bildungsangebote und Berufs- und Hochschulbildung (davon Männer/Frauen) / Rynek pracy i szkolenia: Liczba uczestników wspólnych systemów kształcenia i szkoleń mających na celu wspieranie zatrudnienia ludzi młodych, możliwości kształcenia oraz szkolnictwa wyższego i kształcenia zawodowego ponad granicami (w tym mężczyźni/kobiety) [ Personen / osoby ]

Personen

/

osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen  / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby

Teilnehmer in KPF-Projekten (davon Männer und Frauen) (Personen) /

Liczba uczestników projektów FMP (w tym liczba mężczyzn / liczba kobiet) (osoby)

Personen

/

osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen  / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby
davon Männer / w tym mężczyźni
davon Frauen / w tym kobiety
Personen /osoby

Kooperierende Institutionen/Organisationen (ohne KPF) (Anzahl) / Liczba współpracujących instytucji/organizacji (bez FMP) (liczba instytucji)
Anzahl / liczba instytucji
Wenn das Projekt keinen direkten Beitrag zu einem Programmoutputindikator leistet, be-schreiben Sie bitte, ob/wie mit dem Projekt andere erwartete Resultate des Programms ver-folgt werden? / Jeśli projekt nie przyczynia się bezpośrednio do realizacji żadnego z prog-rammowych wskaźników produktu, proszę opisać, czy/w jaki sposób stanowi wkład w osiąg-nięcie innych oczekiwanych rezultatów programu?
max. 2000 Zeichen / maks. 2000 znaków
5
Projektoutputs / Produkty projektu
Bitte nennen Sie mindestens ein und max. fünf Projektoutputs, die sich aus der Umsetzung der Projektmaßnahme ergeben und mit dem/den ausgewählten Programmoutputindikator / -en korrespondieren. / Proszę podać co najmniej jeden i maks. pięć wskaźników produktu projektu wynikających z działań projektowych i korespondujących z wybranym/-i wskaźni-kiem/wskaźnikami produktu programu.
Nr.
Outputbezeichnung / Wskaźnik produktu projektu
Maßeinheit / Jednostka miary

Zielwert / 


Wartość docelowa
1
2
3
4
5
6
Aufteilung der Programm- und Projektoutputs auf die Projektpartner / Podział wskaź-ników produktu programu i projektu na partnerów projektu
Falls zutreffend, stellen Sie bitte den Beitrag der einzelnen Projektpartner zu den vorstehend genannten Programm- und Projektoutputs dar. / Jeśli dotyczy, proszę przedstawić wkład poszczególnych partnerów w osiągnięcie podanych powyżej wskaźników produktów prog-ramu i projektu.
*Partnertnummer gemäß Pkt. 1.10 im Antrag / *Numer partnera zgodnie z pkt.1.10 we wniosku projektowym
Programm- / Projektoutput Wskaźnik programu / projektu

Zielwert / 


Wartość docelowa
davon entfällt auf Partner / z tego przypada na partnera

LP

(PP1)*
PP2*
PP3*
PP4*
PP5*
PP6*
PP7*
PP8*
Projektoutput 1  
Projektoutput 2 
Projektoutput 3  
Projektoutput 4 
Projektoutput 5  
Programmoutput 1
Programmoutput 2
Programmoutput 3
8.01.3357.1.510605.510114
0437
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